
 Notariusz/konsul winien potwierdzić tożsamość i własnoręczność podpisu osoby składającej podpis, a także datować dokument 
i opatrzeć go swoim podpisem oraz pieczęcią. 
(Notarius publicus/konsul kontrollerer legitimasjon og bekrefter signaturen til den som har undertegnet dokumentet med dato, 
signatur og stempel) 

OŚWIADCZENIE 
(SAMTYKKE VED UTSTEDELSE AV PASS TIL BARN UNDER 18 ÅR) 

 
 

Ja, niżej podpisany/a   ................................................................................................................................................................................... , 
              (Jeg samtykker)  (imiona i nazwisko ojca/matki dziecka/ci – zgodnie z pisownią w paszporcie) 
 (mors/fars fornavn og etternavn - som stavet i passet) 
 

PESEL: , seria i nr ważnego paszportu ………………………….……………………….. , 
 (polski numer PESEL, presonnumer – jeśli rodzić jest obcokrajowcem)  (passnummer) 
     (polsk fødsels- og personnummer – hvis aktuelt)  

zamieszkały/a: 
 (adres zamieszkania) 
  (Adresse) 
 

........................................................................................................................................................................................................................................... 
 

........................................................................................................................................................................................................................................... 
 

oświadczam, że wyrażam zgodę na wydanie paszportu/ów dla mojego dziecka (moich dzieci): 
(i at det utstedes pass til mitt/mine barn) 

(UWAGA / MERKNAD : 
Pisownia imion i nazwiska dziecka musi być zgodna z pisownią w polskim paszporcie lub polskim akcie urodzenia. Przy 
wnioskowaniu o pierwszy paszport tymczasowy pisownia musi być zgodna z pisownią we wniosku paszportowym / 
Skrivemåten til navnene på barnet må stemme overens med rettskrivningen av det polske passet eller det polske 
fødselsattesten. Når du søker om det første midlertidige passet, må skrivemåten stemme overens med stavemåten til 
passsøknaden.) 

 

..................................................................................................................................... urodz. ................................................................................... 
 (imiona i nazwisko dziecka / barnets fornavn og etternavn) (data i miejsce urodzenia / fødselsdato og sted) 
 

..................................................................................................................................... urodz. ................................................................................... 
 (imiona i nazwisko dziecka / barnets fornavn og etternavn) (data i miejsce urodzenia / fødselsdato og sted) 
 

..................................................................................................................................... urodz. .................................................................................. 
 (imiona i nazwisko dziecka / barnets fornavn og etternavn) (data i miejsce urodzenia / fødselsdato og sted) 

 
 
  ......................................................................................... 
   (podpis ojca/matki dziecka/ci 
  złożony przed notariuszem) 
 (signeres foran Notarius Publicus) 

 

Podpis winien być złożony osobiście przed notariuszem lub urzędnikiem konsularnym * 
(Fullmakten signeres foran Notarius Publicus eller Konsul) 

 

 

 

           


